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וַיַּ֭עַן1
і–відповів

ד בִּלְדַּ֥
Більдад
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
шухіт
H7747

ר׃   וַיאֹמַֽ
і–сказав
H0559

І заговорив шух'я́нин Білда́д та й сказав:

עַד־2
докі–
H5704

ן אָ֥
коли
H0575

תְּמַלֶּל־
говоритимеш–

אֵלֶּ֑ה
це
H0428

וְר֥וּחַ
і–вітер
H7307

בִּיר כַּ֝
сильний
H3524

אִמְרֵי־
слова–
H0561

יךָ׃ פִֽ
уст–твоїх
H6310

„Аж доки ти буд́еш таке теревен́ити? І доки слова́ твоїх уст будуть вітром бурхли́вим?

הַ֭אֵל3
хіба–Бог
H0410

יְעַוֵּ֣ת
спотворює
H5791

ט מִשְׁפָּ֑
правосуддя
H4941

וְאִם־
чи–

י דַּ֗ שַׁ֝
Всемогутній
H7706

ת־ יְעַוֵּֽ
спотворює–
H5791

דֶק׃ צֶֽ
справедливість
H6664

Чи Бог скри́влює суд, і хіба Всемогут́ній викри́влює правду?

אִם־4
якщо–

בָּנֶי֥ךָ
сини–твої

טְאוּ־ חָֽ
згрішили–
H2398

ל֑וֹ
проти–Нього

ם יְ֝שַׁלְּחֵ֗ וַֽ
і–віддав–їх
H7971

בְּיַד־
в–руку–
H3027

ם׃ פִּשְׁעָֽ
провини–їхньої
H6588

Якщо твої діти згріши́ли Йому, то Він їх віддав в руку їх беззако́ння!

אִם־5
якщо–

אַתָּ֭ה
ти

תְּשַׁחֵר֣
шукатимеш
H7836

אֶל־
до–
H0413

אֵל֑
Бога
H0410

וְאֶל־
і–до–
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
Всемогутнього
H7706

ן׃ תִּתְחַנָּֽ
благатимеш

Якщо ти зверта́тися будеш до Бога, і буд́еш блага́ти Всемогут́нього,

אִם־6
якщо–

זַךְ֥
чистий
H2134

ר וְיָשָׁ֗
і–праведний
H3477

תָּה אָ֥
ти

כִּי־
бо–

עַתָּ֭ה
тепер
H6258

יָעִי֣ר
пробудиться
H5782

עָלֶי֑ךָ
для–тебе

ם וְשִׁ֝לַּ֗
і–відновить

נְוַת֣
оселю

ךָ׃ צִדְקֶֽ
праведності–твоєї
H6664

якщо чистий ти та безневи́нний, — то тепер Він тобі Свою милість пробуд́ить, і напо́внить оселю твою 
справедли́вістю,

וְהָיָה7֣
і–буде
H1961

רֵאשִׁיתְךָ֣
початок–твій
H7225

מִצְעָר֑
малим
H4705

וְאַ֝חֲרִיתְךָ֗
а–кінець–твій
H0319

יִשְׂגֶּ֥ה
зросте

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

і хоч твій поча́ток нужден́ний, але ́твій кінець буде вел́ьми великий!

י־8 כִּֽ
бо–

שְׁאַל־
запитай–
H7592

נָא֭
но
H4994

ר לְדֹ֣
покоління
H1755

רִישׁ֑וֹן
попереднє
H7223

ן וְכ֝וֹנֵ֗
і–досліди

לְחֵקֶ֣ר
до–пошуку
H2714

ם׃ אֲבוֹתָֽ
батьків–їхніх
H0001

Поспитай в покоління давніш́ого, і міцно збагни́ батьків їхніх, —
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י־9 כִּֽ
бо–

תְמ֣וֹל
вчорашні
H8543

אֲ֭נַחְנוּ
ми
H0587

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

נֵדָ֑ע
знаємо
H3045

י כִּ֤
бо

צֵ֖ל
тінь
H6738

יָמֵי֣נוּ
дні–наші
H3117

עֲלֵי־
на–

רֶץ׃ אָֽ
землі
H0776

бо ми ж учора́шні, й нічо́го не знаєм, бо тінь — наші дні на землі, —

הֲלאֹ־10
хіба–не–
H3808

הֵם֣
вони
H1992

יוֹ֭רוּךָ
навчать–тебе

ֹ֣אמְרוּ י
скажуть
H0559

לָךְ֑
тобі

ם וּמִ֝לִּבָּ֗
і–з–серця–свого

אוּ יוֹצִ֥
винесуть
H3318

ים׃ מִלִּֽ
слова
H4405

отож вони на́вчать тебе, тобі скажуть, і з серця свойо́го слова́ подадут́ь:

גְאֶה־11 הֲיִֽ
чи–виросте–
H1342

גֹּמֶ֭א
очерет
H1573

א ֹ֣ בְּל
без
H3808

ה בִצָּ֑
болота
H1207

יִשְׂגֶּה־
чи–підніметься–

חוּ אָ֥
осока
H0260

בְלִי־
без–
H1097

יִם׃ מָֽ
води
H4325

Чи папір́ус росте без болота? Чи росте очерет́ без води?

עֹדֶ֣נּו12ּ
ще–він
H5750

בְאִ֭בּוֹ
у–зелені–своїй
H0003

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִקָּטֵף֑
зірваний
H6998

וְלִפְנֵי֖
а–раніше
H6440

כָל־
всієї–
H3605

חָצִ֣יר
трави

שׁ׃ יִיבָֽ
засихає
H3001

Він іще в доспіва́нні своїм, не зривається, але сохне раніш за всіля́ку траву:

ן13 כֵּ֗
такі

אָרְ֭חוֹת
стежки
H0734

כָּל־
всіх–
H3605

כְחֵי שֹׁ֣
хто–забуває
H7911

אֵל֑
Бога
H0410

וְתִקְוַת֖
і–надія

חָנֵף֣
лицеміра
H2611

ד׃ תֹּאבֵֽ
згине
H0006

отакі то доро́ги всіх тих, хто забува́є про Бога! І згине надія безбожного,

אֲשֶׁר־14
чия–

יָק֥וֹט
обірветься
H6990

כִּסְל֑וֹ
надія–його
H3689

ית וּבֵ֥
і–дім

ישׁ כָּבִ֗ עַ֝
павука
H5908

מִבְטַחֽוֹ׃
опора–його
H4009

бо його сподів́ання — як те павути́ння, і як дім павуків́ — його певність

יִשָּׁעֵן15֣
опертися–на
H8172

עַל־
на–

בֵּ֭יתוֹ
дім–свій

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ד יַעֲמֹ֑
встоїть
H5975

יַחֲזִ֥יק
вхопиться
H2388

וֹ בּ֝֗
за–нього

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יָקֽוּם׃
встоятиме

На свій дім опира́ється, та не встоїть, тримається міцно за ньо́го, — й не вдер́житься він.

ב16 רָטֹ֣
соковитий
H7373

ה֭וּא
він
H1931

לִפְנֵי־
перед–
H6440

מֶשׁ שָׁ֑
сонцем
H8121

וְעַ֥ל
і–над

גַּנָּ֝ת֗וֹ
садом–своїм
H1593

נַקְתּ֥וֹ יֹֽ
пагони–його
H3127

א׃ תֵצֵֽ
ростуть
H3318

Він зеленіє на сонці, й галуз́ки його випина́ються понад садка́ його, —

עַל־17
навколо–

גַּל֭
купи
H1530

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
коріння–його
H8328

כוּ יְסֻבָּ֑
переплітається
H5440

ית בֵּ֖
місце

אֲבָנִי֣ם
каміння
H0068

יֶחֱזֶהֽ׃
бачить
H2372

на купі каміння сплело́ся коріння його, воно між камін́ня вросло́:

אִם־18
якщо–

יְבַלְּעֶ֥נּוּ
вирвуть–його
H1104

מִמְּקוֹמ֑וֹ
з–місця–його
H4725

חֶשׁ וְכִ֥
і–заперечить
H3584

וֹ בּ֝֗
йому

א ֹ֣ ל
не
H3808

יךָ׃ רְאִיתִֽ
бачив–я–тебе
H7200

Якщо вирвуть його з його місця, то зречеться його́: тебе я не бачило!

הֶן־19
ось
H2005

ה֭וּא
це
H1931

מְשׂ֣וֹשׂ
радість
H4885

דַּרְכּ֑וֹ
дороги–його
H1870

ר וּמֵ֝עָפָ֗
і–з–пороху
H6083

אַחֵ֥ר
інші
H0312

חוּ׃ יִצְמָֽ
проростуть
H6779
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Така радість дороги його, а з по́роху інші ростуть.

הֶן־20
ось
H2005

אֵ֭ל
Бог
H0410

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִמְאַס־
відкидає–

ם תָּ֑
непорочного
H8535

א־ ֹֽ וְל
і–не–
H3808

יק יַחֲ֝זִ֗
підтримує
H2388

בְּיַד־
руку–
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
злодіїв

Тож невинного Бог не цурається, і не буде тримати за руќу злочи́нців,

עַד־21
ще–
H5704

ה יְמַלֵּ֣
наповнить
H4390

שְׂח֣וֹק
сміхом
H7814

יךָ פִּ֑
уста–твої
H6310

יךָ וּשְׂפָתֶ֥
і–губи–твої
H8193

ה׃ תְרוּעָֽ
радісним–вигуком
H8643

аж напо́внить уста́ твої сміхом, а губи твої — криком радости...

יך22ָ שֹׂנְאֶ֥
ненависники–твої
H8130

יִלְבְּשׁוּ־
вдягнуться–у–
H3847

שֶׁת בֹ֑
сором
H1322

הֶל וְאֹ֖
і–намет
H0168

רְשָׁעִי֣ם
нечестивих
H7563

אֵינֶֽנּוּ׃
зникне
H0369

פ
—

Твої ненави́сники в сором зодя́гнуться, і намету безбожних не буде!“
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